
  Iglesia Católica San Luis Rey 
Saint Louis King Catholic Church 

Sංඋඏංൾඇൽඈ ൺඅ ඉඎൾൻඅඈ ൽൾ Dංඈඌ ~ Sൾඋඏංඇ඀ ඍඁൾ ඉൾඈඉඅൾ ඈൿ Gඈൽ
68633 “C” Sඍඋൾൾඍ* ർൺඍඁൾൽඋൺඅ ർංඍඒ, ർൺ 92234* (760) 328-2398  

ඐඐඐ.ඌඍඅඈඎංඌർඁඎඋർඁർൺඍඁൾൽඋൺඅർංඍඒ.ඈඋ඀ - ൾආൺංඅ: stlouiscathedralcity@sbdiocese.org 
 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

 November - Noviembre 2, 2025 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Minerva Phillips              (714) 512-4576 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 
Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Rufina Acosta                                      (760) 969-3234 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 
Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Juanita Avila        (760) 282-5170 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 
Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia—Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 
Laura  D. Torres Amparano—Secretary    ext. 132     dultorres@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865. 
 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 
Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas informacion llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contribu-
tions to our Church without writing 
checks or worrying about cash dona-
tions. For additional information, or to 
sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or 
call the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    
preocuparte de escribir cheques o car-
gar efectivo. Para mas información o 
para registrarte visita nuestra pagina 
Web www.stlouischurchcathedralcity.org 
o  llama a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo      

Diocesano 
 

October 29 de octubre, 2025 
Our Goal/ Meta: $39,400.00  
Pledges made: (Promesas) 

$11,492.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$35,271.37 
Donors:  (Donantes) 39 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 89.52% 

 
Thank you/Gracias 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

 
 Sábado - Saturday 1 
  4:00 pm For the special intentions of Sophia and Theodore Wendt. For the eternal repose of the soul of 
  Oscar Rubalcava Sandoval+, Juan Sandoval Ramos+, Juana Guerrero de Sandoval+ y Yolanda 
  Sandoval Montano+. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Pedro González+. 
  Domingo - Sunday 2 
   7:00 am Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
    9:00 am For the special intentions of Saint Louis Community. 
 11:00 am Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
  1:00 pm  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
  6:00 pm Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
Monday -  Lunes 3 
  7:30 am Birthday/Cumpleaños: Juan Castaneda. 
  Por el eterno descanso de/ For the eternal repose of the soul of: Maria Celina Gonzalez+ y Jose 
  de la Torre+. Por las animas del purgatorio/ For the Souls in Purgatory. 
Tuesday - Martes 4 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Miércoles - Wednesday 5 
  7:30 am Por el eterno descanso de/ For the eternal repose of the soul of: Judith Lagunes Castillo+ y José 
  Ángel Reyes Espinoso+. 
Jueves - Thursday 6 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Viernes - Friday 7 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Amy Lo Sample+. For all souls that have died.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Ricarda Carrasco+. 
  
   
  Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
 

November ~ Noviembre 2025 
de Lunes 3 a Viernes 7 / From Monday 3rd to Friday 7th 

 
Kimberly Rivera y familia por su conversión y para que Dios aumente su fe. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 
Resurrección de los Muertos 
 
Pregunta: 
¿Qué creen los católicos sobre la resurrección de los muertos? 
 
Respuesta: 
Todos los domingos, proclamamos en el Credo que creemos "en la resurrección de la carne". ¿Significa eso 
la resurrección de Cristo o la nuestra? ¡Ambos! La resurrección de Jesús es parte de la obra de salvación, pe-
ro también es una señal de lo que está por venir. Si bien la muerte separa nuestros cuerpos y nuestras almas, 
esta no era la intención de Dios cuando nos creó por primera vez. Es un efecto del pecado original. Al final 
de los tiempos, nuestros cuerpos y nuestras almas se reunirán.  
 
Científicamente, podemos tener preguntas sobre esto, ya que los cuerpos se descomponen a lo largo de los 
siglos. ¿O qué hay de los santos, cuyas reliquias están esparcidas por toda la tierra? Cómo sucederá la resu-
rrección es un misterio. Pero sabemos que nuestro cuerpo resucitado será nuestro cuerpo. Si estamos en el 
cielo, nuestro cuerpo estará en un estado glorificado. Algunos teólogos especulan cómo será esta glorifica-
ción basándose en el cuerpo resucitado de Jesús. ¿Seremos capaces de caminar a través de las paredes? 
¿Comeremos, ya que Jesús partió el pan con sus discípulos? Realmente no sabemos las respuestas a estas 
preguntas. Sí sabemos, sin embargo, que estaremos libres de los efectos de la caída (como la enfermedad y el 
dolor) y de los defectos físicos que ocurrieron en la vida. ¡Cristo nos redime como personas completas, en 
cuerpo y alma! 
 
WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 
Resurrection of the Dead 
 
Question: 
What do Catholics believe about the resurrection of the dead? 
 
Answer: 
Every Sunday, we proclaim in the Creed that we believe “in the resurrection of the body.” Does that mean 
Christ’s resurrection or our own? Both! Jesus’ resurrection is part of the work of salvation, but it’s also a sign 
of what’s to come. While death separates our bodies and our souls, this was not the intention of God when 
He first created us. It’s an effect of original sin. At the end of time, our bodies and our souls will be reunited.  
 
Scientifically, we may have questions about this, since bodies decompose over the course of centuries. Or 
what about the saints, whose relics are spread around the earth? How the resurrection will happen is a mys-
tery. But we know that our resurrected body will be our body. If we are in heaven, our body will be in a glo-
rified state. Some theologians speculate what this glorification will be like based on Jesus’ resurrected body. 
Will we be able to walk through walls? Will we eat, since Jesus broke bread with his disciples? We don’t re-
ally know the answers to these questions. We do know, however, that we will be free from the effects of the 
fall (such as sickness and pain) and physical defects that occurred in life. Christ redeems us as whole persons, 
body and soul!            ©LPi 

Ministerio Guadalupano los invita a rezar el Santo Rosario a la Virgen pere-
grine, Nuestra Señora María de Guadalupe del 10 al 17 de noviembre. Lunes, 
martes y miércoles a las 6:00pm, Jueves, Viernes, sábado y domingo a las 
5:00pm. También los invitamos a todos los niños a vestirse con un traje típico 
de Juan Diego y de la Virgen de Guadalupe para el 11 y 12 de diciembre.   
Habrá premios para la mejor vestimenta.  



Meditación del Evangelio 
 
Conmemoración de todos los fieles difuntos 
Juan 6:37-40 
 
Hoy recordamos a nuestros familiares y amigos difuntos. Elevamos nuestras oraciones con las palabras del 
Salmo 130: “DesdeÊelÊabismoÊclamoÊaÊti,ÊSeñor:Ê¡Señor,ÊescuchaÊmiÊvoz!ÊQueÊtusÊoídosÊesténÊatentosÊalÊcla-
morÊdeÊmisÊsúplicas”. De esta forma, la Iglesia conmemora a todos los fieles difuntos. 
El Papa Francisco nos dice: “LaÊConmemoraciónÊdeÊlosÊdifuntosÊtieneÊunÊdobleÊsentido.ÊUnÊsentidoÊdeÊtriste-
za:ÊunÊcementerioÊesÊtriste,ÊnosÊrecuerdaÊaÊnuestrosÊseresÊqueridosÊqueÊseÊhanÊmarchado,ÊnosÊrecuerdaÊtam-
biénÊelÊfuturo,ÊlaÊmuerte;ÊperoÊenÊestaÊtristeza,ÊnosotrosÊllevamosÊflores,ÊcomoÊsignoÊdeÊesperanza.ÊPuedoÊ
decir,Êtambién,ÊdeÊfiesta,ÊperoÊmásÊadelante,ÊnoÊahora.ÊYÊlaÊtristezaÊseÊmezclaÊconÊlaÊesperanza.ÊYÊestoÊesÊloÊ
queÊtodosÊnosotrosÊsentimosÊhoy,ÊenÊestaÊcelebración:ÊlaÊmemoriaÊdeÊnuestrosÊseresÊqueridos,ÊanteÊsusÊres-
tos,ÊyÊlaÊesperanza.ÊPeroÊsentimosÊtambiénÊqueÊestaÊesperanzaÊnosÊayuda,ÊporqueÊtambiénÊnosotrosÊtenemosÊ
queÊrecorrerÊesteÊcamino.ÊTodosÊnosotrosÊrecorreremosÊesteÊcamino.ÊAntesÊoÊdespués,ÊperoÊtodos.ÊConÊdolor,Ê
másÊoÊmenosÊdolor,ÊperoÊtodos.ÊPeroÊconÊlaÊflorÊdeÊlaÊesperanza,ÊconÊeseÊhiloÊfuerteÊqueÊestáÊancladoÊenÊelÊ
másÊallá.ÊEstaÊanclaÊnoÊdecepciona:ÊlaÊesperanzaÊdeÊlaÊresurrección”. No debe existir ninguna duda, el 
Evangelio confirma esta ancla, que es Jesús y su promesa de vida eterna: “TodaÊpersonaÊqueÊalÊcontemplarÊ
alÊHijoÊcreaÊenÊÉl,ÊtendráÊvidaÊeterna,ÊyÊyoÊlaÊresucitaréÊenÊelÊúltimoÊdía” (Juan 6:40).ÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 

 

Gospel Meditation  
  
The Commemoration of All the Faithful Departed  
John 6:37-40 
 
I lost my wallet this year. It was such an annoyance to replace everything in it. A friend, moved by sympathy, 
gave me a beautiful new one. One month later I lost that one, too, with all my newly replaced cards. No mat-
ter what I did, I couldn’t find what I had lost. I resigned myself to never seeing either of my wallets again. 
Fortunately, the Lord Jesus is not like me in this regard. In today’s Gospel (John 6:37–40), he says, “This is 
the will of the one who sent me, that I should not lose anything of what he gave me.” Jesus, unlike me, is 
ever vigilant with what the Father has given him. He searches for every lost soul — as the shepherd leaves 
the ninety-nine to pursue the one lost sheep, or the woman rejoices upon recovering a lost coin — and even 
descends to the depths of loss on the cross and into the realm of the dead to recover that which seems forever 
lost.  
On All Souls’ Day, as we remember our faithful departed, these words kindle a hope beyond hope in our 
hearts. Even the dead are not lost to Jesus, though they may seem so to us. Nothing entrusted to him by the 
Father is ever truly lost. So, we may hope that every soul, no matter how wandering or forgotten in life, is 
secure in his loving care and destined to be raised on the last day. Of what the Father gives him, he loses 
nothing.  
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
 
 
 
 ©LPi 



 
 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     

RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 
El Punto y Coma 
 
Mi tumba está en la esquina de un cementerio en el sureste rural de Wisconsin. Durante al menos una milla en 
todas las direcciones, todo lo que se puede ver son tierras de cultivo: vacas, graneros y tranquilos caminos ru-
rales. Es hermoso, sereno. Me imagino la mano de Dios escribiéndome a la existencia — ellaÊvivió,ÊellaÊmurió 
— usando como tinta la misma tierra que llena esta tumba. El polvo del que fui creada.  
 
Alrededor de mi tumba están las parcelas funerarias de otros miembros de la familia: Rachel, Georgiana, Ju-
lian, Josephine. Visito el cementerio para rezar por ellos, sabiendo que están allí, pero también que no están 
allí. Y cuando visito sus tumbas, me paro sobre mi propia tumba. Miro el horizonte arbolado y las tierras de 
cultivo. Pienso en cómo, dentro de mil años, nada de esto estará aquí. Pero yo estaré aquí, con la mano de Dios 
detenida sobre la página, preparándose para escribir el resto de la historia, no en tierra, sino con su propia san-
gre. Porque Cristo no pierde nada de lo que el Padre le ha dado.  
 
Ni un alma. Ni un hueso. Ni un mechón de pelo.  
 
EllaÊvivió,ÊellaÊmurió;ÊellaÊvolvióÊaÊvivir. Ya no hay un punto después de las palabras ellaÊmurió, sino un pun-
to y coma. Y el punto y coma es la tumba, ese lugar místico donde la Sangre se mezcla con el polvo de la tie-
rra, donde la vida se encuentra con la muerte, y luego vuelve a encontrarse con la vida. Y la historia continúa. 

 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
The Semicolon 
 
My grave is in the corner of a cemetery in rural southeastern Wisconsin. For at least a mile in every direction, 
all you can see is farmland — cows, barns and quiet country roads. It’s beautiful, serene. I imagine the hand of 
God writing me into existence — sheÊlived,ÊsheÊdied — using for ink the very dirt that fills this grave. The dust 
from which I was created.  
 
Surrounding my grave are the burial plots of other family members — Rachel, Georgiana, Julian, Josephine. I 
visit the cemetery to pray for them, knowing they are there, but also not there. And when I visit their graves, I 
stand on my own. I look out at the tree-lined horizon and the farmland. I think of how, in a thousand years, 
none of this will be here. But I will be here, God’s hand paused against the page, preparing to write the rest of 
the story not in dirt but in his own blood. For Christ does not lose anything of what the Father has given him.  
 
Not a soul. Not a bone. Not a lock of hair.  
 
SheÊlived,ÊsheÊdied;ÊsheÊlivedÊagain. No longer is there a period after the words sheÊdied but instead a semico-
lon. And the semicolon is the grave, that mystical place where the Blood mixes with the dust of the earth, 
where life meets death, and then meets life again. And the story continues. 
  
©LPi 
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MOST ECONOMICAL

PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella

760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City

760-202-7420 • FD 2117

Domingo R. Castillo
Attorney at Law

Immigration Law • Accident Law
Family Law/Divorce & Auto/Work Injuries

760-863-4800
castillolaw2000@aol.com

 www.castillolaw.us
81715 Hwy. 111 Ste. C, Indio, CA 92201

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Preparación de impuestos

Personales y de Negocio

Solicitud y Renovación de ITIN

Servicios de Nómina

Contabilidad Mensual

Individual & Business Returns

Tax Planning

Payroll Services

Sales & Use Tax Returns

Bookkeeping

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270

Tel. 760-507-8096

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME David Parkerson

dparkerson@4LPi.com • (800) 950-9952 x2107

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE

Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roo�ng Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner

(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!

31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted

Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor

760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com

68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 

CA DRE 01276235


